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Conversational evening. CURS

Soviet and Russian movies. Phrases from movies

Movies:

· А зори здесь тихие / And Dawns Are Quiet Here...
· Андрей Рублев / Andrei Rublev
· Анна Каренина / Anna Karenina
· Баллада о солдате / Ballad of a Soldier
· Белое солнце пустыни/ White Sun of the Desert
· Бриллиантовая рука / The Diamond Arm
· Варвара-Краса, длинная коса / Barbara The Fair With The Silken Hair
· Восток-Запад / East-West
· Гусарская баллада / Hussar Ballad
· Д'Артаньян и Три Мушкетера / D'Artagnan and Three Musketeers
· Девчата / The Girls
· Джентльмены удачи / Gentlemen of luck
· Доктор Живаго / Doctor Zhivago
· Звезда пленительного счастья / Captivating Star of Happiness
· Здравствуйте, я ваша тетя! / Hello, I am your aunt!
· Иван Васильевич меняет профессию / Ivan Vasilievich changes his occupation (Ivan Vasilievich: Back to the Future)

· Ирония судьбы или С легким паром! / Irony of fate or with light steam!
· Кавказская пленница / Kidnapping Caucasian Style
· Карнавал / Carnaval
· Кин-дза-дза / Kin-Dza-Dza
· Кукушка / Cuckoo
· Летят журавли / The Cranes are Flying
· Москва слезам не верит / Moscow does not Belive in Tears
· Мэри Поппинс, до свидания! / Mary Poppins, Goodbye!
· На безымянной высоте / At the nameless height
· Неуловимые мстители / Elusive Avengers
· Остров/ The Island

· Операция «Ы» и другие приключения Шурика/ Operation "Y" and other Shurik's adventures
· Приключения Буратино / the Adventures of Buratino
· Семнадцать мгновений весны/ Seventeen Instants of Spring
· Служебный роман / Business romance 

· Собачье сердце / Heart Of a Dog
· Судьба человека / Destiny of a man
· Там, на неведомых дорожках ... / Along Unknown Paths
· Финнист ясный сокол / Finist The Bright Falcon
· Человек-амфибия / Amphibian Man
Russian (Soviet) directors: 
Сергей Бондарчук / Sergei Bondarchuk 
Ролан Быков / Rolan Bykov
Леонид Гайдай / Leonid Gaidai
Георгий Данелия / Georgi Daneliya
Сергей Эйзенштейн / Sergei Eisenstein 
Марк Захаров / Mark Zakharov
Андрей Кончаловский / Andrey Konchalovsky
Николай Лебедев / Nikolay Lebedev 
Никита Михалков / Nikita Mikhalkov
Кира Муратова / Kira Muratova
Сергей Параджанов / Sergei Paradzhanov Ashik-Kerib, The Legend of the Surami Fortress, Color of Pomegranates, Shadows of Forgotten Ancestors, Цветок на камне

Эльдар Рязанов / Eldar Ryazanov
Александр Роу / Alexander Rou
Александр Сокуров / Alexander Sokurov Mother and Son, Молох, Father and Son, Russian Ark, Спаси и сохрани, Телец, Японские истории

Андрей Тарковский / Andrei Tarkovsky 
Алексей Учитель / Alexei Uchitel
Карен Шахназаров / Karen Shakhnazarov

*Некоторые фразы и выражения написаны в авторской редакции, то есть, как их употребляет герой. 

Белое солнце пустыни

Маxмуд, зажигай! 

Гюльчатай, открой личико! 

Господин назначил меня любимой женой! 

Восток - дело тонкое 

Мне за державу обидно 

Теперь ты наш новый господин! 

Бриллиантовая рука

Я не трус, но я боюсь! 

СЕМЕН СЕМЕНЫЧ! 

Невиноватая я! Он сам пришел!!! 

Должна клюнуть по-настоящему крупная рыба 

-- Будете у нас, на Колыме - милости просим! 
-- Нет, уж лучше вы к нам! 

Руссо туристо! Облика морале! Ферштейн? 

 -- Лелик, это же негигиенично! 
  -- Зато дешево, надежно и практично! 

Шел. Подскользнулся. Упал. Закрытый перелом. Потерял сознание. Очнулся - гипс! 

Брось свои шуточки! У тебя там не закрытый, открытый перелом! 

-- Мне надо принять ванну, выпить чашечку кофе... 
 -- Будет тебе и ванна, будет тебе и кофа, будет и какава с чаем, поехали к шефу!!! 

Чтоб ты жил на одну зарплату! 

Чьорт побьери!! 

За чужой счет пьют даже язвенники и трезвенники! 

  -- Что у тебя там?!
  -- Золото, брильянты! 

Если человек идиот, то это надолго. 

Нет такого мужа, который не мечтал бы хоть на час стать холостяком!.. 

Береги руку, Сеня!

Д'Артаньян и три мушкетера

Один за всех и все за одного 

Джентельмены удачи

Лошадью ходи, век воли не видать! 

Все! Кина не будет! Электричество кончилось! 

Сколько я зарезал, сколько перерезал, сколько душ я на тот свет пустил... 

  -- Пасть порву, моргалы выколю... 
  -- Караул, хулиганы зрения лишают!!! 

Заметут нас - точно! Сидим тут, как три тополя на Плющихе!.. 

Иван Васильевич меняет профессию

Я требую продолжения банкета!!! 

Икра черная! Икра красная! Икра заморская, баклажановая!.. 

Танцуют все! 

Ты пошто боярыню обидел, смерд?!! 

Оставь меня, старушка, я в печали! 

Ирония судьбы или С легким паром!

Какая же гадость эта ваша заливная рыба! 

Понимаете, каждый год 31 декабря мы с друзьями ходим в баню. Это у нас такая традиция 

Кавказская пленница

Жить хорошо! А хорошо жить - еще лучше! 

Комсомолка, спортсменка и просто красавица! 

Птичку жалко!!! 

Да здравствует наш суд, самый гуманный суд в мире! 

Торопиться не надо... Нужно вернуть обществу полноценного человека!

Неуловимые мстители

А вдоль дороги - мертвые с косами стоять, и тишина! 

 А казачок-то засланый! 

Все русские играют на бабалайках! 

Операция Ы и другие приключения Шурика

Кто не работает, тот ест! 

Огласите весь список, пжалста! 

Профессор, для меня экзамен - это всегда праздник! 

Не подскажете, сколько сейчас градусов ниже нуля? 

Ну, граждане... алкoголики, хулиганы, тунеядцы! Кто хочет поработать?! 

А компот??!! 

Шурик, это же не наш метод! 

  -- Шурик, а может не надо? 
  -- Надо, Федя, надо! 

Человек с бульвара Капуцинов

Сэр, это был мой бифштекс! 

  -- Живут же люди... Влюбляются, ходят в театры, в библиотеки... 

Сдается мне джентльмены, что этот человек - не джентльмен! 

Если женщина чего-то хочет, то надо ей непременно дать, иначе она возьмет сама 

Место встречи изменить нельзя
Есть подозрение, мил человек, что ты стукачок 

 Я сказал Горбатый! 

 Эх, Шарапов, сейчас бы супчика горяченького да с потрррошками! 

Ну и рожа у тебя, Шарапов! 

Вор должен сидеть в тюрьме! 
Москва слезам не верит

Не учите меня жить, лучше помогите материально! 

Кажется, вечер перестает быть томным.

Особенности национальной охоты

Жить захочешь - не так раскорячишься. 

Ну вы, блин, даете... 

Ну, за рыбалку! 

Вы ещё подеритесь, горячие финские парни! 
Приключения Шерлока Холмса и доктора Ватсона

Это же элементарно, Ватсон! 

Овсянка, сэр! 
Семнадцать мгновений весны
Штирлиц, а Вас я попрошу остаться! 

Никогда ещё Штирлиц не был так близко к провалу 

В любви я - Эйнштейн! 
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